
 

 

Schedule of Masses & Services 
Monday-Saturday: 8:30AM  
Saturday (Sunday Vigil): 5PM 
Sunday: 8:30AM & 12:30PM  
Exposition of the Blessed Sacrament: 
First Friday of the month 9:00 AM 
 

Horario de Misas y Servicios 
Lunes - Viernes: 6:30PM 
Domingo: 7AM, 10:30AM y 2:30PM 
Exposición del Santísimo Sacramento:  
Primer Viernes del mes 7:00 PM 
 

Confessions  | Confesiones 
Tuesday & Friday 7PM / Saturday 4PM  
Martes y Viernes 7PM / Sábado 4PM  
 

Anointing of the Sick |  Unción de los Enfermos 
Call at the beginning of serious illness or before 
surgery. Por favor llame al inicio de una enfermedad grave o 
antes de una operación.  

Private Prayer   
The Convent Chapel is open Monday-Friday 
9AM - 6PM and Saturday 9AM - 5PM 
 

Oracion Privada 
La Capilla del Convento está abierta de lunes a viernes 
de 9AM a 6PM y los sábados de 9AM a  5PM 
 

Religious Education Office   
Oficina de Educación Religiosa 
 

Monday, Thursday & Friday 4p.m. - 7p.m. 
Lunes, jueves y viernes de 4p.m - 7p.m. 
(310) 677-2736 ext. 500      dresjc@gmail.com                                          
 

St. John Chrysostom School  
Escuela de San Juan  Crisóstomo 
Principal/ Director: Mr. Miguel Arizmendi  
 

(310) 677-5868     info@stjohninglewood.org     
www.stjohninglewood.org 

St. John Chrysostom Church 

546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301 | T:  (310) 677-2736 | Fax: (310) 677-0584 
www.stjohnchrysostomparish.org |  sjcparish.559@gmail.com or stjohnchrysostom546@gmail.com  

Rectory Office Hours: Monday-Friday 8:30AM - 7PM |  Saturday 8:30AM - 6:30PM | Sunday 7:30AM - 4PM 

April 14th, 2024 
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      WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL       
April 7th:                                   $       13,764.00 
Faith Direct Avg (62 donors):   $         1,826.15 

                     Total:                                         $      15,590.15 
 
 

  Last Year / Hace un año:               $       16,762.00 
 

                 Two Years Ago / Hace dos años   $       14,373.00 
 

Thank you all for your generosity!   
 

Gracias a todos por sus contribuciones! 

Saturday, April 13th 
St. Martin I, Pope and Martyr  
5:00pm Dionicio Jimenez & Inez Rosado† 
Sunday, April 14th  
3rd Sunday of Easter  
7:00 am    Jorge Sanchez (Birthday) 
8:30 am    Herman Tindall † 
10:30 am    Maria Isabel Menaveloz † 
12:30 pm    Arturo Javier Mesa † 
2:30 pm    Todos los feligreses de San Juan Crisóstomo  
Monday, April 15th 
Tax Day 
8:30 am  Jesus Zuniga Sr. † 

Tuesday, April 16th  
8:30 am  Guillermo Sanchez & Martha Torres † 
6:30pm Animas Benditas del Purgatorio 
Wednesday, April 17th 

8:30 am  Souls in Purgatory 
6:30 pm Difuntos: Aniseto Gallegos, Maria de Jesus 

Gallegos, Miguel Iturbe, Manuel Iturbe y Amor 
Armendariz 
Cumpleaños: Nadilyn Garcia, Raul Ramirez Quiroz 
Oremos: Familia Singh, Emmanuel y Alma Valdez,  

Thursday, April 18th 
8:30 am Albert Landry † 

Friday, April 19th 
8:30 am Michael Raygreer † 

Saturday, April 20th 
8:30 am All Souls in Purgatory 

 

PRAY FOR THE SICK /OREMOS POR LOS ENFERMOS  
Cairn Atkinson, Leah Lemelle, Rosa Aguilar, Francesica 
Bodines, Eric Sebastian Flores, Jose Raul Ramirez, Jennifer 
MArtinez, Angela Artiga, Angel Jauregui Jr., Jose Arturo 
Ruiz, Rocio Reynoso, Crystal Perez, Angelina Castro, 
Eberardo Castro, Maria Guadalupe Hernandez, Ivan Ibarra 
Garcia, Marcos Ramirez, Felipe Ramirez, Ana Lazo, 
Yolando Sapien, Fernando Ibarra, Joel Garcia, Evangelina 
Franco, Gloria Garcia, Rafael Aguilar, Evangelina Ramirez, 

 

† LET US PRAY FOR THE DECEASED/ OREMOS POR LOS DIFUNTOS † 
Eliya Bueno, Antonio Bueno, Raymond Hernandez, 
Andrew Pozos, Alberty Landry, Michael Cardenas, 
Abraham Mejia, Paul Johnson, Francisca Lara, Eva Alcala, 
Francisca Vasquez, Hilario Quintero, Lydia Pio, Gabina 
Ochoa, Benjamin Ibarra, Alfonso Juarez Garcia, Francisco 
Juarez de la Rosa, Raquel Ramirez, Paola Zarate, Dayra 
Flores, Rufina Lopez, Maria Vallejo, Gorgonio Garcia 
Marin, Filomeno Calderon, Antonio Albaran, Antonio 

6:30 pm Arturo Razo † 

6:30 pm Julia Lopez † 

6:30 pm Maria Vazquez de Siordia † 

We encourage all Parishioners to please consider enrolling 
to online giving. It makes it easy to give, anytime, anywhere. 
Use the QR code and/or by visiting www.faithdirect.net to 
enroll securely online. Our parish code is CA955.Or visit our 
website: stjohnchrysostomparish.org and click on the  Giving 
menu. 
 
 

 
 
Animamos a todos los feligreses que considere inscribirse 
para donar en línea. Hace que sea fácil de dar, en cualquier 
momento y en cualquier lugar. Puede escanear el Código 
QR y/o visitando  www.faithdirect.net para inscribirse en línea 
de manera segura. Nuestro código parroquial es CA955. O 
visite nuestra página web: stjohnchrysostomparish.org y ha-

ga clic en el menú Dar. 
 

You can scan the QR with your 
smartphone camera to begin your 

online giving 
 

Puede escanear código  QR con 
la cámara de su  celular para em-

pezar su donación en línea                                                                

READINGS FOR THE WEEK  |  LECTURAS DE LA SEMANA 
 
Sunday: Acts 3:13-15, 17-19/Ps 4:2, 4, 7-8, 9 (7a)/1 Jn 2:1-

5a/Lk 24:35-48 

Monday: Acts 6:8-15/Ps 119:23-24, 26-27, 29-30/Jn 6:22-

29 

Tuesday: Acts 7:51—8:1a/Ps 31:3cd-4, 6 and 7b and 8a, 17 

and 21ab/Jn 6:30-35 

Wednesday: Acts 8:1b-8/Ps 66:1-3a, 4-5, 6-7a/Jn 6:35-40 

Thursday: Acts 8:26-40/Ps 66:8-9, 16-17, 20/Jn 6:44-51 

Friday: Acts 9:1-20/Ps 117:1bc, 2/Jn 6:52-59 

Saturday: Acts 9:31-42/Ps 116:12-13, 14-15, 16-17/Jn 

6:60-69 
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Third Sunday of Easter  

My Dear Brothers and Sisters in Christ,  

Jesus Christ is Risen; He is Risen Indeed!   

Through the life, death and Resurrection of Jesus, our Lord, God continues to bless and strengthen us.  Joy is 
the natural by-product of blessing.  This joy is not hilarity... it is the assurance of God’s peace with us.  As we 
proclaim Christ Jesus risen indeed... is there joy in our life?  Do we energize those around us with the joy of 
the Lord, or do we beleaguer them with the pessimism and fear of the world.   

How do I witness to the trust in the Lord? 

As we continue this most sacred season of Easter, take time to refresh the life of the Spirit that has been 
given to you through baptism.  Then witness your faith like disciples and believers throughout the ages.  Be 
assured of my prayers for you and for your dear ones particularly during this Holy Easter season. May the 
good Lord bless you with wisdom and peace.   Please pray for me. 

In Christ,  

Fr. Alexis Ibarra  

 

Tercer Domingo de Pascua  

Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo:  

¡Jesucristo ha Resucitado, Ha Resucitado verdaderamente!    

Por la vida, muerte y resurrección de Jesús, nuestro Señor, Dios continúa bendiciéndonos y fortaleciéndonos.  
El gozo es el subproducto natural de la bendición.  Esta alegría no es hilaridad... es la certeza de la paz de 
Dios con nosotros.  Al proclamar a Cristo Jesús resucitado verdaderamente... ¿Hay alegría en nuestra vida?  
¿Energizamos a los que nos rodean con el gozo del Señor, o los asediamos con el pesimismo y el miedo del 
mundo?   

¿Cómo doy testimonio de la confianza en el Señor? 

Al continuar esta temporada tan sagrada de la Pascua, tómese un tiempo para refrescar la vida del Espíritu 
que le ha sido dada a través del bautismo.  Luego testifica tu fe como discípulos y creyentes a través de los 
siglos.  Cuenten siempre con mis oraciones por ustedes y por sus seres queridos, especialmente durante este 
tiempo Santo de Pascua. Que el Señor los bendiga con sabiduría y paz.   Por favor, recen por mí. 

En Cristo,  

P. Alexis Ibarra  
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St. Paul the Apostle (c.4-c.64) was named Saul of Tarsus 
before his conversion. He was born to a devout Jewish family 
who followed strict Pharisaic traditions for generations. He 
spoke Greek and was formally educated in Jewish culture, 
scripture, and traditions. As an adult he worked as a tentmaker 
as well as an enforcer for the Jewish leadership in their efforts 
against new Christian converts. He is known to have taken an 
active part in the stoning of St. Stephen, the first martyr, and 
considered himself to be a shining example of Judaism. 
 

Saul’s conversation to Christianity took place while he was 
traveling to Damascus to persecute Christians there. According 
to Scripture, “a light from heaven flashed around him. He fell to 
the ground and heard a voice say to him, ‘Saul, Saul, why do 
you persecute me?’” (Acts 9:3-4). Stricken blind by the vision, 
Saul continued to Damascus where he was healed and 
immediately began meeting with other disciples in the area and 
preaching that Jesus is Lord. He changed his name to the 
Roman version of Saul, Paul, after his conversation because it 
was more common among the Gentiles. 
 

For years he traveled all over the region starting churches and 
preaching the Gospel to the Gentiles. Paul’s letters to the 
communities he served make up thirteen of the books of the 
New Testament today. His writings encourage new believers to 
learn about Jesus through Scripture and prayer, partaking in the 
Eucharist, and serving those in need. He was eventually 
beheaded as part of systematic executions of Christian leaders in 
Rome. St. Paul is known as the Apostle to the Gentiles, and the 
most prolific Christian missionary of all time. St. Paul, pray for 
us! 
 
SanÊPabloÊApóstolÊ(c.4-c.64)Êfue nombrado Saulo de Tarso 
antes de su conversión. Nació en una familia judía devota que 
siguió estrictas tradiciones farisaicas durante generaciones. 
Hablaba griego y recibió una educación formal en la cultura, 
las escrituras y las tradiciones judías. De adulto, trabajó como 
fabricante de tiendas y como ejecutor del liderazgo judío en sus 
esfuerzos contra los nuevos conversos cristianos. Se sabe que 
participó activamente en la lapidación de San Esteban, el 
primer mártir, y se consideraba un brillante ejemplo del 
judaísmo. 
 

La conversión de Saulo al cristianismo tuvo lugar mientras 
viajaba a Damasco para perseguir a los cristianos allí. Según 
las Escrituras, “una luz del cielo brilló a su alrededor. Cayó al 
suelo y oyó una voz que le decía: ‘Saulo, Saulo, ¿por qué me 
persigues?’” (Hechos 9:3-4). Cegado por la visión, Saulo 
continuó hasta Damasco, donde fue sanado e inmediatamente 
comenzó a reunirse con otros discípulos de la zona y a predicar 
que Jesús es el Señor. Cambió su nombre a la versión romana 
de Saulo, Pablo, después de su conversión porque era más 
común entre los gentiles. 
 

Durante años viajó por toda la región iniciando iglesias y 
predicando el Evangelio a los gentiles. Las cartas de Pablo a 
las comunidades a las que sirvió constituyen trece de los libros 
del Nuevo Testamento en la actualidad. Sus escritos alientan a 
los nuevos creyentes a aprender acerca de Jesús a través de las 
Escrituras y la oración, participando en la Eucaristía y 
sirviendo a los necesitados. Finalmente fue decapitado como 
parte de ejecuciones sistemáticas de líderes cristianos en Roma. 
San Pablo es conocido como el Apóstol de los Gentiles y el 
misionero cristiano más prolífico de todos los tiempos. ¡San 
Pablo, ruega por nosotros! 
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Prayer after Holy Communion 

Holy Trinity, Father, Son, Holy Spirit, I adore 
you deeply and I offer you the precious Body, 

Blood and Divinity of Jesus Christ present in all 
the tabernacle on earth, in reparation for the 

outrages, sacrileges and indifference with which 
He Himself is offended. And, for the infinite merits of his most 
holy Heart and of the Immaculate Heart of Mary, I ask you for 

the conversion of poor sinners. 
 

 

Oración después de la Sagrada Comunión 

Santísima Trinidad, Padre, Hijo, Espíritu Santo, Te adoro 
profundamente y Te ofrezco el preciosísimo Cuerpo, Sangre y 
Divinidad de Jesucristo presente en todos los sagrarios de la 
tierra, en reparación por los ultrajes, sacrilegios e indiferencia 
con que El propio es ofendido. Y, por los infinitos méritos de su 
santísimo Corazón y del Inmaculado Corazón de María, te pido 
la conversión de los pobres pecadores. 

St. Margaret's Center is 
experiencing an increase in families 
using the food pantry. Beginning 
next Sunday  April 14th, the 
Catholic Daughters here at St. John 
Chrysostom will be reestablishing 
the weekly collection of staple food 
items for those in need.  
 
Please look for the giving boxes by the entrances/exits of 
the Church. Even one item a week from each family 
would make a big difference to St Margaret's Center as they 
serve the members of our community most in need. 
 
Most requested items include: rice, beans, canned 
vegetables and fruit, peanut butter, cereal, and pasta. Please 
don't forget the hungry in our community. Catholic 
Daughters collect food staples every weekend in the boxes 
marked St. Margaret's Center.  
 
El Centro St. Margaret está experimentando un aumento en 
el número de familias que utilizan la despensa de 
alimentos. A partir del próximo domingo 14 de abril, las 
Hijas Católicas aquí en San Juan Crisóstomo 
restablecerán la recolección semanal de alimentos básicos 
para los necesitados. 
 
BusqueÊlasÊcajasÊdeÊdonacionesÊjuntoÊaÊlasÊentradas/
salidasÊdeÊlaÊIglesia. Incluso un artículo por semana de 
cada familia haría una gran diferencia para St Margaret's 
Center, ya que atiende a los miembros de nuestra 
comunidad más necesitados. 
 
Los artículos más solicitados incluyen: arroz, frijoles, 
verduras y frutas enlatadas, mantequilla de maní, cereales 

y pasta. Por favor, no se olvide 
de los hambrientos de nuestra 
comunidad. Las Hijas Católicas 
recolectan alimentos básicos 
todos los fines de semana en las 
cajas marcadas como St. 
Margaret's Center. 



 

 

PŕƪƁƮž MƁƖƁƮƵƪƁŬƮ ȁ OƪŹŕƖƁǌŕƵƁƜƖƮ 
MƁƖƁƮƵŬƪƁƜƮ PŕƪƪƜƩƹƁŕƏŬƮ ǈ OƪŹŕƖƁǌŕŢƁƜƖŬƮ 

Nocturnal Adoration of the 
Blessed Sacrament | 
Adoración Nocturna del 
Santísimo Sacramento 
Jose Rivas                                                                   
(310) 612 - 1315 
Altar Servers | Monaguillos 
Rectory Office                                                            
(310) 677 - 2736 

Armada Blanca 
Estela Gallegos                                                          
(424) 646 - 0525 
Bereavement Ministry | 
Ministerio de Dolientes 
Berta Hernández            
(310) 677 - 2736 
Caminando con Jesús \ Walking 
with Jesus 
Maria Domínguez                                                      
(424) 223 - 1997           
Catholic Daughters of the 
Americas | Hijas Católicas  
de las Américas 
Clara Harris       (310) 242 - 0028 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes    
(310) 753 - 7300 
Escuela de Evangelización 
Javier Santiago                                                          
(323) 396 - 6374 
Escuela de la Cruz 
Guadalupe Lujano 
(310) 431- 8476 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion | Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada 
Comunión 
(eng) Elizabeth Silverio                                            
(714) 872 - 0603  
(spa) Rosa Hernandez                                              
(424) 222 - 2090 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion to the Sick | 
Ministros Extraordinarios de la 
Sagrada Comunión a los 
Enfermos 
Alba Restrepo (424) 312-6882  
Grupo de Oración Sagrada 
Familia  
Julio Cabrera                                  
(310) 480-0730 
Guadalupe Society | Sociedad 
Guadalupana 
Alberto Salgado                                                        
(310) 944 - 0187 
 
 
 

Holy Family Living Faith Prayer 
Group 
Ruben Sainz                                                                 
(310) 462 - 9111 
Jóvenes para Crist \ Young 
Adults for Christ 
Verónica Moreno-Villasenor  
(323)889-9182 
Martha Moreno  
(310) 713-2673 
Knights of Columbus | 
Caballeros de Colón 
(spa) Jesus Baron 
(323) 334 - 6915 
(eng) Giovanni Sylvestre                                           
310-480-5797 
Lectors |Lectores 
(spa) Luis Pajuelo                                                        
(310) 703 - 2327 
(eng) Edward Borquez Jr.                                                       
(805) 796-8301 
Legion of Mary | Legión de María 
Teresa Silva                                                                 
(310) 673 - 9421 
Marriage Encounter | Encuentro 
Matrimonial 
Juan & Irene Pérez               
   (310) 672 - 8238  
(310) 259 - 7026 
Natural Family Planning 
Planificación Natural de Familia 
(spa) Miguel Moreno                                        
(310) 748 - 4805 
Prayer Group | Bible Study 
Judith Nunez                                                         
(424) 456 - 7735 
Pro-Life Committee | Comité de 
Pro-Vida 
(eng) Patty Robledo                                                   
(310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | 
Sociedad de San Vicente de Paul         
svdpsjcinglewood@gmail.com 
 

St. Margaret’s Center | Centro de 
Santa Margarita 
10217 S Inglewood Avenue 
Lennox, CA 90304    
(310) 672 - 2208 
Safeguard the Children | 
Protegiendo los niños              
Velia Vasquez                                                              
(310) 677 - 0168 
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INFANT BAPTISMS FREE! 
 

Here at St. John Chrysostom’s we have Baptisms every 
Þrst and third Saturday in Spanish and every second and 
fourth Saturday of the month in English.  In order to 
encourage parents to baptize their children as soon as 
possible, which is what the law of the Church desires, all 
fees will be waived when a baby is presented for Baptism 
within the Þrst month of their birth.  The Church teaches 
that a child should be baptized as soon as possible after 
birth so please stop by the rectory to register your baby for 
Baptism two months before the due date.  That way, after 
the birth, the baptism is ready to be scheduled. 
 

¡BAUTIZOS DE INFANTES GRATIS! 
 

Aquí en San Juan Crisóstomo tenemos Bautizos cada 
primer & tercer sábado en español y el segundo y cuarto 
sábado del mes en inglés.  Con el Þn de motivar a los 
padres a bautizar sus hijos lo más rápido posible después 
del nacimiento, no se pedirá ningún donativo cuando se 
presenta un bebé para Bautismo dentro de su primer mes 
de nacimiento.  La Iglesia enseña que los niños se deben 
de bautizar lo más rápido posible después de nacer así 
que, por favor, pase por la rectoría a inscribir su bebe para 
Bautismo dos meses antes de la fecha de nacimiento.  En 
esta manera, después del nacimiento el bautismo se 
puede programar. 

Name/
Nombre:________________________________________________                                                         
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Spouse’s Name/Nombre de su Esposo(a): 
__________________________________________________________ 
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Address/Dirección:                                    
City/
Ciudad:_________________________________________________  
Zip Code/Zona 
Postal:____________________________________________ 
Telephone/Telefono: (        )                                  
What time do you attend Mass?/¿A qué hora asiste a Misa?: 
                 _________________________________ 
Children/Hijos(as):         Birth Date/Fecha de Nacimiento 
Language: English / Spanish  
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________    
Check any that you or your child (children) are enrolled in our 
parish/Marque los programas en que usted o sus hijos estén 
inscritos: 
Escuela___ Educación Religiosa___ Confirmación___RICA___  

You will receive contribution envelopes in the mail in three 
months. If you would like temporary envelopes please stop by the 
Rectory.  
Usted recibirá sobres de contribución en el correo dentro de tres 
meses. Si desea sobres temporales por favor pase por la rectoría. 

PARISH REGISTRATION FORM 
FORMA DE INSCRIPCIÓN 
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California

CatholicMatch.com/CA

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  
Tara Holley

 
Tholley@4LPi.com • (800) 950-9952 x2134
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Vacaciones
“All Inclusive” a 

Mexico, El Caribe
y Europa

Especialistas en Tierra Santa 
con guías en Español

310.623.8687
227 W. Manchester Blvd., Inglewood, CA

cst32039800-40

( 3 2 3 )  7 3 3 - 1 0 2 3 
Available for Any Special Event

www.NOJAZZBAND.com

	O Weddings
	O Birthday Parties 
	O Retirement Parties 
	O Funerals
	O Parades

	O Anniversaries
	O Festivals 
	O Award Ceremonies
	O Corporate Events

New Orleans Traditional 

Jazz Band

CHILD - TEENAGER - YOUNG ADULT 
Dentista para niños

(310) 672-7822
Linda S. Barconey, D.D.S.

Board Certified Pediatric Dentist

345 E. Manchester Blvd. • Inglewood, CA

www.childrens-dentistry.biz

RUTH A. HAYLES
BROKER/REALTOR

DRE 00842547

213-878-1862 
rah@rahrealtyinvestments.com

www.ruth-hayles-rahrealty.com

Buy & Sell
Specializing in Single 

Family Homes & 
Multi-Units

Parishioner for 
Over 43 Years

Serving the Real Estate Community for Over 30 Years

Solutions for All Your Electrical Needs 
Local Company - Free Estimates

Remodeling and New Construction

José Luis Bedolla
License # C-10 1096159

FREE Estimates - Call: (323) 301-5701


